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Et au milieu coule un fleuve de vie  

9 Novembre 2025 EELB  

Plonger dans la rivière : la foi qui grandit et guérit  

Première lecture  

Ézéchiel 47 :1-12 

Il me ramena vers la porte de la maison. Et voici, de l'eau sortait sous le seuil de la 

maison, à l'orient, car la face de la maison était à l'orient ; l'eau descendait sous le 

côté droit de la maison, au midi de l'autel. 2 Il me conduisit par le chemin de la 

porte septentrionale, et il me fit faire le tour par dehors jusqu'à l'extérieur de la 

porte orientale. Et voici, l'eau coulait du côté droit.  

  

3 Lorsque l'homme s'avança vers l'orient, il avait dans la main un cordeau, et il 

mesura mille coudées ; il me fit traverser l'eau, et j'avais de l'eau jusqu'aux 

chevilles. 4 Il mesura encore mille coudées, et me fit traverser l'eau, et j'avais de 

l'eau jusqu'aux genoux. Il mesura encore mille coudées, et me fit traverser, et 

j'avais de l'eau jusqu'aux reins. 5 Il mesura encore mille coudées; c'était un torrent 

que je ne pouvais traverser, car l'eau était si profonde qu'il fallait y nager; c'était un 

torrent qu'on ne pouvait traverser. 6 Il me dit: As-tu vu, fils de l'homme? Et il me 

ramena au bord du torrent. 7 Quand il m'eut ramené, voici, il y avait sur le bord du 

torrent beaucoup d'arbres de chaque côté. 8 Il me dit: Cette eau coulera vers le 

district oriental, descendra dans la plaine, et entrera dans la mer; lorsqu'elle se sera 

jetée dans la mer, les eaux de la mer deviendront saines. 9 Tout être vivant qui se 

meut vivra partout où le torrent coulera, et il y aura une grande quantité 

de poissons; car là où cette eau arrivera, les eaux deviendront saines, et tout vivra 

partout où parviendra le torrent. 10 Des pêcheurs se tiendront sur ses bords; depuis 

En-Guédi jusqu'à En-Eglaïm, on étendra les filets ; il y aura des poissons de 

diverses espèces, comme les poissons de la grande mer, et ils seront très 

nombreux. 11 Ses marais et ses fosses ne seront point assainis, ils seront 

abandonnés au sel. 12 Sur le torrent, sur ses bords de chaque côté, croîtront toutes 

sortes d'arbres fruitiers. Leur feuillage ne se flétrira point, et leurs fruits n'auront 

point de fin, ils mûriront tous les mois, parce que les eaux sortiront du sanctuaire. 

And in the middle flows a river of life 

November 9, 2025 EELB 

Diving into the river: the faith that grows and heals 

First Reading 

Ezekiel 47:1-12 

«The man brought me back to the entrance to the temple, and I saw 

water coming out from under the threshold of the temple toward the east (for 

the temple faced east). The water was coming down from under the south 

side of the temple, south of the altar. 2 He then brought me out through the 

north gate and led me around the outside to the outer gate facing east, and the 

water was trickling from the south side. 3 As the man went eastward with a 

measuring line in his hand, he measured off a thousand cubits[a] and then led 

me through water that was ankle-deep. 4 He measured off another thousand 

cubits and led me through water that was knee-deep. He measured off 

another thousand and led me through water that was up to the waist. 5 He 

measured off another thousand, but now it was a river that I could not cross, 

because the water had risen and was deep enough to swim in—a river that no 

one could cross. 6 He asked me, “Son of man, do you see this?” Then he led 

me back to the bank of the river. 7 When I arrived there, I saw a great 

number of trees on each side of the river. 8 He said to me, “This water flows 

toward the eastern region and goes down into the Arabah,[b] where it enters 

the Dead Sea. When it empties into the sea, the salty water there becomes 

fresh. 9 Swarms of living creatures will live wherever the river flows. There 

will be large numbers of fish, because this water flows there and makes the 

salt water fresh; so where the river flows everything will 

live. 10 Fishermen will stand along the shore; from En Gedi to En Eglaim 

there will be places for spreading nets. The fish will be of many kinds—like 

the fish of the Mediterranean Sea. 11 But the swamps and marshes will not 

become fresh; they will be left for salt. 12 Fruit trees of all kinds will grow 

on both banks of the river. Their leaves will not wither, nor will their 

fruit fail. Every month they will bear fruit, because the water from the 
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Leurs fruits serviront de nourriture, et leurs feuilles de remède.   

Deuxième lecture  

1 Co 3, 9c-11.16-17  

Frères,   

vous êtes une maison que Dieu a construite.   Selon la grâce que Dieu m'a donné, 

moi, comme un bon architecte, j'ai posé la pierre de fondation. Un autre construit 

dessus. Mais que chacun prend garde à la façon dont il contribue à la 

construction.   La pierre de fondation, personne ne peut en poser d'autre que celle 

qui s'y trouve : Jésus Christ.  

Ne savez-vous pas que vous êtes un sanctuaire de Dieu,  et que l'Esprit de Dieu 

habite en vous ?   Si quelqu'un a détruit le sanctuaire de Dieu, cet homme, Dieu le 

détruira, car le sanctuaire de Dieu est saint, et ce sanctuaire, c'est vous.  

Troisième lecture  

« Il parlait du sanctuaire de son corps » ( Jn 2, 13-22)  

Comme la Pâque juive était proche, Jésus monta à Jérusalem.   Dans le Temple, il 

trouva les marchands de bœufs, de brebis et de colombes, et les changeurs.   Il fit 

un fouet avec des cordes, et les chassa tous du Temple, ainsi que les brebis et les 

bœufs ;il jeta par terre la monnaie des changeurs, renversa leurs comptoirs, et dit 

aux marchands de colombes : « Enlevez cela d'ici. Cessez de faire de la maison de 

mon Père une maison de commerce. » Ses disciples se rappelèrent qu'il est écrit :   

L'amour de ta maison fera mon tourment. Des Juifs l'interpellèrent : « Quel signe 

peux-tu nous donner pour agir ainsi ? » Jésus leur répondit : « Détruisez ce 

sanctuaire, et en trois jours je le relèverai. » Les Juifs lui répliquèrent : « Il a fallu 

quarante-six ans pour bâtir ce sanctuaire, et toi, en trois jours tu le relèverais ! » 

Mais lui parlait du sanctuaire de son corps. Aussi, quand il se réveilla d'entre les 

morts, ses disciples se rappelèrent qu'il avait dit cela ; ils crurent à l'Écriture et à la 

parole que Jésus avait dite.  

Contexte de la prophétie d’Ézéchiel  

sanctuary flows to them. Their fruit will serve for food and their leaves for 

healing.” 

Second Reading 

1 Corinthians 3: 9-11 & 16-17 

9 For we are co-workers in God’s service; you are God’s field, God’s 

building. 10 By the grace God has given me, I laid a foundation as a wise 

builder, and someone else is building on it. But each one should build with 

care. 11 For no one can lay any foundation other than the one already laid, 

which is Jesus Christ. 16 Don’t you know that you yourselves are God’s 

temple and that God’s Spirit dwells in your midst? 17 If anyone destroys 

God’s temple, God will destroy that person; for God’s temple is sacred, and 

you together are that temple. 

Third Reading       "He was talking about the sanctuary of his body." 

13 When it was almost time for the Jewish Passover, Jesus went up to 

Jerusalem. 14 In the temple courts he found people selling cattle, sheep and 

doves, and others sitting at tables exchanging money. 15 So he made a whip 

out of cords, and drove all from the temple courts, both sheep and cattle; he 

scattered the coins of the money changers and overturned their tables. 16 To 

those who sold doves he said, “Get these out of here! Stop turning my 

Father’s house into a market!” 17 His disciples remembered that it is written: 

“Zeal for your house will consume me.” 18 The Jews then responded to him, 

“What sign can you show us to prove your authority to do all this?” 19 Jesus 

answered them, “Destroy this temple, and I will raise it again in three days.” 

20 They replied, “It has taken forty-six years to build this temple, and you are 

going to raise it in three days?” 21 But the temple he had spoken of was his 

body. 22 After he was raised from the dead, his disciples recalled what he 

had said. Then they believed the scripture and the words that Jesus had 

spoken. 

Context of Ezekiel's prophecy 

This morning we are reading three texts, each of which speaks to us about a 
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Nous lisons ce matin trois textes qui nous parlent chacun d’un sanctuaire, d’un 

temple.   

Un temple physique à Jérusalem qui sera détruit, reconstruit, détruit à nouveau … 

un temple impérissable reconstruit en 3 jours dans la mort et la résurrection du 

Seigneur et le temple constitué des chrétiens du monde entiers à travers 

l’Église Universelle.  

J’aimerais approfondir avec vous ce que la vision d’Ézéchiel veux nous dire ce 

matin.  

Avant de rentrer dans le texte faisons un détour historique pour nous remettre en 

mémoire des éléments de contexte.  

Comme vous vous en souvenez certainement le royaume d’Israël commencé par 

Saül et surtout par David n’a pas tenu bien longtemps. Dès le petit fils de David, le 

royaume éclate en deux parties, chacune avec son territoire, ses tribus et son roi.  

Au nord, 10 tribus avec comme capitale Samarie.   

Au sud les tribus de Juda et de Benjamin et l’essentiel des Lévites et des Cohen 

(les prêtres) avec comme capitale Jérusalem et son temple.  

Ses deux petits royaumes se trouvent au carrefour des conflits entre 

superpuissances de l’époque et ça se termine mal.  

En -732 l’empire Assyrien ravage le royaume du nord et déporte ses habitants qui 

disparaitrons de l’histoire d’Israël.   

Et comme si ça ne suffisait pas le même sort va arriver au royaume du Sud 80 ans 

plus tard.  

Nabuchodonosor II le souverain Babylonien va battre le royaume du sud en -605, 

et emmener à Babylone des otages :  des princes et des nobles. Puis en -597 après 

une autre défaite, ça sera le tour du roi Joaquin, d’une grande partie de la 

noblesse et des chefs et la plupart des artisans, d’être emmenés à Babylone.  

Enfin en -587 après une tentative de révolte, le temple et Jérusalem sont détruits et 

sanctuary, a temple. 

A physical temple in Jerusalem that will be destroyed, rebuilt, destroyed 

again... an imperishable temple rebuilt in 3 days in the death and resurrection 

of the Lord, and the temple made up of Christians throughout the world 

through the Universal Church. 

I would like to explore with you what Ezekiel's vision wants to tell us this 

morning. 

Before we delve into the text, let's take a historical detour to remind 

ourselves of some contextual elements. 

As you certainly remember, the kingdom of Israel, begun by Saul and 

especially by David, did not last very long. As early as David's grandson, the 

kingdom split into two parts, each with its own territory, tribes, and king. 

In the north, 10 tribes with Samaria as their capital. 

In the south, the tribes of Judah and Benjamin and most of the Levites and 

Kohanim (the priests) with Jerusalem and its temple as their capital. 

These two small kingdoms were at the crossroads of conflicts between the 

superpowers of the time, and it ended badly. 

In 732 BC, the Assyrian empire ravaged the northern kingdom and deported 

its inhabitants, who would disappear from the history of Israel. 

And as if that weren't enough, the same fate would befall the southern 

kingdom 80 years later. 

Nebuchadnezzar II, the Babylonian ruler, would conquer the southern 

kingdom in 605 BC, and take hostages to Babylon: princes and nobles. Then 

in 597 BC, after another defeat, it was the turn of King Jehoiachin, a large 

part of the nobility and the leaders, and most of the craftsmen, to be taken to 

Babylon. 
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la population est massivement déportée avec en -582 un dernier contingent de 

déportés pour compléter.  

Voilà en -582, il ne reste rien du Royaume de David et Salomon, rien de sa 

capitale, rien non plus du Temple de l’Éternel à Jérusalem.  

Cette histoire est au cœur de la révélation Biblique : les livres d’Edras, Daniel, 

Néhémie, Jérémie, Ézéchiel sont traversés, habités par cette expérience de la 

défaite, de la destruction et de la déportation.   

Comment est-il possible que le peuple élu par Dieu, le peuple qu’Il s’est Lui-même 

choisi ait été ainsi dispersé ? Comment s’expliquer qu’Il n’a même pas protégé son 

propre temple ?  

Le prophète Ézéchiel est né en Israël, il vit à Jérusalem alors que Jérémie exerce 

son ministère dans la ville sainte.   

Il est déporté encore adolescent   avec le roi Joaquín en -597  sur les bords de la 

rivière Kebar (en fait un des grands canaux de Babylone).   

Il commence son ministère 7 ans avant la destruction du temple. Depuis Babylone 

il prophétise, tout comme Jérémie qui lui est resté à Jérusalem, la destruction de la 

ville et du temple.   

Il reçoit des visions qu’il transcrit dans un style 

prophétique/apocalyptique. Prophétique parce qu’il annonce des vérités spirituelles 

confirmées par des réalités matérielles et apocalyptique parce que ses prophéties 

vont au-delà du temps pour partager une révélation de la fin des temps.  

La prophétie d’Ézéchiel à deux versants : la destruction du temple actuel et la 

reconstruction d’un nouveau temple purifié, éternel.  

Pendant la moitié environ du livre il va expliquer les raisons qui font que Dieu 

abandonne Son peuple et son sanctuaire aux mains des babyloniens. Et pendant la 

seconde moitié il va expliquer comment Dieu rétablira son peuple redevenu fidèle 

avec comme signe la reconstruction du temple.  

Finally, in 587 BC, after an attempted revolt, the temple and Jerusalem were 

destroyed and the population was massively deported, with a final contingent 

of deportees in 582 BC to complete the process. 

Thus, in 582 BC, nothing remained of the Kingdom of David and Solomon, 

nothing of its capital, and nothing of the Temple of the Lord in Jerusalem. 

This history is at the heart of the biblical revelation: the books of Ezra, 

Daniel, Nehemiah, Jeremiah, and Ezekiel are permeated and shaped by this 

experience of defeat, destruction, and deportation. 

How is it possible that the people chosen by God, the people He Himself 

chose, were thus scattered? How can it be explained that He did not even 

protect His own temple? 

The prophet Ezekiel was born in Israel; he lived in Jerusalem while Jeremiah 

was ministering in the holy city. 

He was deported as a teenager with King Jehoiachin in 597 BC to the banks 

of the Kebar River (in fact, one of the great canals of Babylon). 

He began his ministry seven years before the destruction of the temple. From 

Babylon, he prophesied, just like Jeremiah who remained in Jerusalem, the 

destruction of the city and the temple. He receives visions which he 

transcribes in a prophetic/apocalyptic style. Prophetic because he announces 

spiritual truths confirmed by material realities, and apocalyptic because his 

prophecies go beyond time to share a revelation of the end times. 

Ezekiel's prophecy has two aspects: the destruction of the current temple and 

the reconstruction of a new, purified, and eternal temple. 

For about half of the book, he explains the reasons why God abandons His 

people and His sanctuary to the Babylonians. And during the second half, he 

explains how God will restore His people, who have become faithful again, 

with the reconstruction of the temple as a sign. 

The visions that lead to the destruction of the temple show how much the 
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 Les visions qui conduisent à la destruction du temple montrent à quel point les 

chefs du peuple se détournent de Dieu et se livrent à l’idolâtrie jusque dans le 

temple même. Tout en ayant une piété de façade vis-à-vis du Dieu d’Israël, ils 

oublient qu’Il est un Dieu exclusif et jaloux. Ils pensent qu’ils ne risquent rien, que 

quoi qu’il arrive Dieu est prisonnier de son alliance avec la postérité 

d’Abraham. Et donc ils peuvent également adorer d’autres dieux. Les dieux 

cananéens de la fertilité ou le dieu égyptien du soleil « Ra ». Et cette 

idolâtrie ce pratique jusque dans le temple. Et de plus, cette idolâtrie s’accompagne 

de l’injustice sociale; les riches méprisent et exploitent les pauvres ! Les veuves et 

les orphelins ne sont plus protégés par les prêtres et les puissants.  

Comment s’étonner que face à cette situation, Dieu se détourne de son peuple et de 

son temple. Ézéchiel à cette vision de la gloire de l’Éternel, de la présence de Dieu, 

qui quitte le temple sur un chariot avant la destruction de Jérusalem.  

Réfléchissons à cette condamnation, Dieu se détourne de ceux qui servent un autre 

que Lui. Et nous-mêmes, ne sommes-nous pas à notre niveau dans une situation 

similaire ? Certes nous adorons le Seigneur et voulons faire Sa volonté, mais en 

même temps nous adorons les idoles modernes : l’argent, la réussite, la beauté, la 

célébrité, la puissance …  Et leur donnons une part de ce qui ne devrait être qu’à 

Dieu.  

  

Et puis quand tout semble perdu, la vision s’inverse et Dieu montre à Ézéchiel 

comment Il va reconstruire ce que les hommes ont détruit par leur infidélité, leur 

arrogance et leur mensonge. Ézéchiel reçoit cette vision détaillée de la 

reconstruction d’un nouveau temple à laquelle appartiens ce passage que nous 

venons de lire.   

Le Fleuve de Dieu — une invitation à la vie 

Oui c’est l’un des moments les plus sombres de l’histoire d’Israël l’espérance 

semble éteinte.  

Et pourtant, au cœur de cet exil, Dieu donne une vision extraordinaire : une rivière 

jaillit du seuil du temple. D’abord un simple filet d’eau, presque imperceptible, elle 

devient un fleuve puissant qui apporte la vie partout où elle passe. Au contraire des 

leaders of the people turn away from God and engage in idolatry, even within 

the temple itself. While maintaining a facade of piety towards the God of 

Israel, they forget that He is an exclusive and jealous God. They think that 

they risk nothing, that whatever happens, God is bound by His covenant with 

the descendants of Abraham. And so they can also worship other gods: the 

Canaanite gods of fertility or the Egyptian sun god "Ra". And this idolatry is 

practiced even in the temple. Moreover, this idolatry is accompanied by 

social injustice; the rich despise and exploit the poor! Widows and orphans 

are no longer protected by the priests and the powerful. 

How can we be surprised that, faced with this situation, God turns away from 

His people and His temple? Ezekiel has this vision of the glory of the Lord, 

of God's presence, leaving the temple on a chariot before the destruction of 

Jerusalem. 

Let us reflect on this condemnation: God turns away from those who serve 

someone other than Him. And aren't we ourselves, at our own level, in a 

similar situation? Certainly, we adore the Lord and want to do His will, but at 

the same time we worship modern idols: money, success, beauty, fame, 

power... And we give them a share of what should belong only to God. 

And then, when all seems lost, the vision is reversed, and God shows Ezekiel 

how He will rebuild what men have destroyed through their infidelity, 

arrogance, and lies. Ezekiel receives this detailed vision of the reconstruction 

of a new temple, to which this passage we have just read belongs. 

The River of God — an invitation to life 

Yes, this is one of the darkest moments in the history of Israel; hope seems 

extinguished. 

And yet, in the heart of this exile, God gives an extraordinary vision: a river 

gushes from the threshold of the temple. At first a mere trickle of water, 

almost imperceptible, it becomes a powerful river that brings life wherever it 

flows. Unlike earthly rivers, it receives no tributaries; everything proceeds 

from the temple and from it alone. It swells and grows miraculously in a way 
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rivières terrestres elle ne reçoit aucun affluent, tout procède du temple et de lui 

seul. Elle enfle et grossit miraculeusement de façon humainement inexplicable.  

Certains ont vu à juste titre dans cette rivière une image de l’Église qui commence 

avec quelques fidèles, que les autorités religieuses puis politiques essayent de 

stopper comme on essaye de faire un barrage sur un torrent, mais qui finit par 

le déborder, le submerger pour se répandre dans la plaine jusqu’à la mer. 

L’Évangile de salut, de consolation, de guérison qui se répand sur toute la terre et 

triomphe des forces du mal.  

Cette interprétation me semble correcte, mais je voudrais ce matin vous en 

apporter une autre plus portée sur notre foi personnelle.  

Cette image du fleuve qui coule du sanctuaire est puissante.  Nous y reconnaissons 

la croix du calvaire, là où Jésus est élevé sur un trône de souffrance pour accomplir 

le rachat de nos péchés et proclamer la grâce à laquelle nous sommes appelés. Le 

fleuve coule du Christ crucifié et ressuscité.   

Cette image du fleuve nous parle de la présence de Dieu dans nos vies qui redonne 

vie là où tout semble mort. Dieu n’est plus présent dans un temple fait de mains 

d’hommes, Il est présent dans le temple spirituel qu’il a Lui-même construit dans 

la mort et la résurrection de Jésus notre Seigneur. Un temple dont nous somme des 

pierres vivantes.  L’image du fleuve nous montre le parcours de la foi : l’eau qui 

monte progressivement symbolisant alors la croissance spirituelle, la 

transformation de nos vies à mesure que nous nous laissons immerger dans la 

grâce de Dieu.  

Aujourd’hui, Dieu nous invite chacun à entrer dans cette rivière. Certains sont 

encore sur la rive, observant de loin. D’autres ont mis un pied dans l’eau, ou se 

tiennent jusqu’aux genoux. D’autres encore nagent, portés par la présence de Dieu. 

Et toi, où en es-tu dans la rivière ?  

I. Le filet d’eau : la foi commence à la source (v. 1-2)  

« Il me ramena à l’entrée du temple, et je vis de l’eau sortir de dessous le seuil de 

that is humanly inexplicable. 

Some have rightly seen in this river an image of the Church, which begins 

with a few faithful, whom the religious and then political authorities try to 

stop, like trying to build a dam on a torrent, but which ultimately overflows 

and overwhelms it, spreading across the plain to the sea. The Gospel of 

salvation, of consolation, of healing that spreads throughout the earth and 

triumphs over the forces of evil. This interpretation seems correct to me, but 

this morning I would like to offer you another one, more focused on our 

personal faith. 

This image of the river flowing from the sanctuary is powerful. We recognize 

in it the cross of Calvary, where Jesus is lifted up on a throne of suffering to 

accomplish the redemption of our sins and proclaim the grace to which we 

are called. The river flows from the crucified and resurrected Christ. 

This image of the river speaks to us of God's presence in our lives, which 

restores life where everything seems dead. God is no longer present in a 

temple made by human hands; He is present in the spiritual temple that He 

Himself built in the death and resurrection of Jesus our Lord. A temple of 

which we are living stones. The image of the river shows us the journey of 

faith: the water that gradually rises symbolizes spiritual growth, the 

transformation of our lives as we allow ourselves to be immersed in God's 

grace. 

Today, God invites each of us to enter this river. Some are still on the bank, 

observing from afar. Others have put one foot in the water, or are standing 

knee-deep. Still others are swimming, carried by the presence of God. 

And you, where are you in the river? 

I. The trickle of water: faith begins at the source (v. 1-2) 

“He brought me back to the entrance of the temple, and I saw water coming 

out from under the threshold of the house…” 

It all begins with a small trickle of water. Nothing impressive. Nothing that 



 7 

la maison… »  

 

Tout commence par un petit filet d’eau. Rien d’impressionnant. Rien qui attire 

l’attention. Mais ce mince courant vient du temple, du lieu où réside la présence de 

Dieu. Et tout ce qui vient de la présence de Dieu porte en lui la promesse de la vie.  

C’est ainsi que Dieu agit souvent. Il commence petit, discret, presque caché. Il 

plante une graine de foi dans nos cœurs. Il fait jaillir un murmure d’espérance là où 

tout semble sec. 

Jésus lui-même a dit :  

« Si quelqu’un a soif, qu’il vienne à moi et qu’il boive… Des fleuves d’eau vive 

couleront de son sein. » (Jean 7:37-38)  

Le fleuve de la grâce prend toujours sa source en Dieu, jamais en nos efforts. Nous 

ne fabriquons pas la vie spirituelle : nous la recevons. 

C’est pourquoi, même si ta foi semble fragile, vacillante ou minuscule, elle est 

réelle si elle vient de la source. Dieu aime commencer par un filet d’eau.  

Ne méprisons pas les petits commencements. La grâce de Dieu n’a pas besoin de 

grandeur visible pour opérer la vie. Laissons cette eau couler doucement 

dans nos cœurs, et elle deviendra un jour un fleuve.  

II. Les eaux aux chevilles : les premiers pas de la foi (v. 3)  

L’eau atteint maintenant les chevilles. Ézéchiel entre dans la rivière, prudemment. 

Il sent l’eau fraîche, vivifiante. Il découvre.  

C’est l’image de nos premiers pas avec Dieu. Nous commençons à marcher dans la 

foi. Nous lisons la Parole, nous prions timidement, nous commençons à obéir à ce 

que nous comprenons. 

attracts attention. But this thin stream comes from the temple, from the place 

where God's presence resides. And everything that comes from the presence 

of God carries within it the promise of life. 

This is how God often works. He starts small, discreetly, almost hidden. He 

plants a seed of faith in our hearts. He causes a whisper of hope to spring 

forth where everything seems dry. 

Jesus himself said: 

“If anyone is thirsty, let him come to me and drink… Rivers of living water 

will flow from within him.” (John 7:37-38) 

The river of grace always originates in God, never in our efforts. We do not 

manufacture spiritual life: we receive it. 

That is why, even if your faith seems fragile, wavering, or tiny, it is real if it 

comes from the source. God loves to begin with a trickle of water. 

Let us not despise small beginnings. God's grace does not need visible 

greatness to bring about life. Let this water flow gently into our hearts, and 

one day it will become a river. 

II. The Waters up to the Ankles: The First Steps of Faith (v. 3) 

The water now reaches the ankles. Ezekiel enters the river cautiously. He 

feels the cool, refreshing water. He is discovering. 

This is an image of our first steps with God. We begin to walk in faith. We 

read the Word, we pray timidly, we begin to obey what we understand. 

Everything is new. Sometimes it seems a little strange, sometimes exciting. 

But the essential thing is to walk in the water, not to remain a spectator. It is 

in obedience, even hesitant obedience, that faith takes root. 

Perhaps you are at this stage. You are discovering Jesus, you are moving 
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Tout est nouveau. Parfois, cela paraît un peu étrange, parfois enthousiasmant.  

Mais l’essentiel est de marcher dans l’eau, de ne pas rester spectateur. C’est dans 

l’obéissance, même hésitante, que la foi prend racine.  

Peut-être es-tu à cette étape. Tu découvres Jésus, tu avances avec prudence. 

Continue ! Mets tes pas dans l’eau de la Parole. Apprends à marcher avec Dieu. 

Les débuts sont souvent tremblants, mais chaque pas dans la rivière te rapproche 

de la vie.  

III. Les eaux aux genoux : la foi qui s’incline (v. 4)  

Les genoux sont le symbole de la prière et de la soumission. 

À mesure que la rivière monte, Ézéchiel ne fait plus qu’y marcher : il commence à 

s’incliner, à sentir la force du courant.  

Dans la vie spirituelle aussi, vient un moment où la foi nous conduit à plier les 

genoux. Nous comprenons que nous ne sommes plus au centre, que Dieu conduit. 

C’est une étape de transformation intérieure. 

Nous apprenons à dépendre de Lui, à reconnaître nos limites, à lui remettre nos 

fardeaux.  

Beaucoup de chrétiens s’arrêtent avant cette étape. Ils veulent garder le contrôle, 

gérer leur foi à leur manière. Mais la croissance commence quand nous laissons 

Dieu diriger notre marche.  

Plie les genoux dans la prière. Confie-lui ce que tu ne peux pas porter. C’est dans 

cette posture d’humilité que la force de Dieu devient réelle. Comme Paul l’a dit :  

« Quand je suis faible, c’est alors que je suis fort. » (2 Corinthiens 12:10)  

IV. Les eaux à la taille : la foi qui s’engage (v. 4)  

L’eau atteint maintenant la taille — symbole de la force, du travail, de la fécondité. 

forward cautiously. Keep going! Put your feet in the water of the Word. 

Learn to walk with God. The beginnings are often shaky, but each step into 

the river brings you closer to life. 

III. Waters up to the knees: the faith that bows (v. 4) 

The knees are a symbol of prayer and submission. 

As the river rises, Ezekiel no longer simply walks in it: he begins to bow, to 

feel the strength of the current. 

In spiritual life too, there comes a time when faith leads us to bend our knees. 

We understand that we are no longer at the center, that God is in control. It is 

a stage of inner transformation. 

We learn to depend on Him, to recognize our limitations, to entrust our 

burdens to Him. 

Many Christians stop before this stage. They want to remain in control, to 

manage their faith in their own way. But growth begins when we let God 

guide our steps. 

Bend your knees in prayer. Entrust to Him what you cannot carry. It is in this 

posture of humility that the power of God becomes real. As Paul said: 

“When I am weak, then I am strong.” (2 Corinthians 12:10) 

IV. Waters up to the waist: the faith that engages (v. 4) 

The water now reaches the waist—a symbol of strength, work, and 

fruitfulness. 

This is the stage of active maturity. The believer is no longer content to 

simply walk: he begins to participate in God's work. He serves, he loves, he 

gives, he testifies. 
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C’est l’étape de la maturité active. Le croyant ne se contente plus de marcher : il 

commence à participer à l’œuvre de Dieu. Il sert, il aime, il donne, il témoigne.  

 

Cette étape est celle de l’engagement : la foi devient visible, incarnée. 

Elle touche nos relations, nos décisions, nos priorités. 

La foi n’est plus une émotion ou une idée ; elle devient notre façon de vivre, notre 

raison de vivre.  

Engage-toi là où Dieu t’appelle. Sers dans ton église, dans ta communauté, dans ta 

famille. Aime concrètement. Pardonne. Encourage. 

Chaque acte d’amour est un pas plus profond dans la rivière.  

V. Les eaux profondes : la foi qui s’abandonne (v. 5)  

Ézéchiel avance encore, et maintenant l’eau est si profonde qu’il ne peut plus 

marcher. 

Il faut nager. 

Ou se laisser porter.  

C’est l’image de la foi qui s’abandonne. Celle où nous lâchons le contrôle, où nous 

cessons de nager contre le courant, et où nous nous abandonnons à la direction du 

fleuve. 

C’est une foi de confiance et de repos.  

Beaucoup de croyants restent aux genoux ou à la taille. Ils aiment Dieu, 

mais s’assurent d’avoir toujours pied, “au cas où”. 

Mais la plénitude de la vie spirituelle se trouve quand on se laisse porter par le 

This stage is one of commitment: faith becomes visible, embodied. 

It touches our relationships, our decisions, our priorities. 

Faith is no longer an emotion or an idea; it becomes our way of life, our 

reason for living. 

Commit yourself where God calls you. Serve in your church, in your 

community, in your family. Love concretely. Forgive. Encourage. 

Each act of love is a deeper step into the river. 

V. The Deep Waters: Faith that Surrenders (v. 5) 

Ezekiel moves forward again, and now the water is so deep that he can no 

longer walk. 

He has to swim. 

Or let himself be carried. 

This is the image of faith that surrenders. The one where we let go of control, 

where we stop swimming against the current, and where we surrender to the 

direction of the river. 

It is a faith of trust and rest. 

Many believers remain knee-deep or waist-deep. They love God, but they 

make sure they always have solid ground under their feet, "just in case." 

But the fullness of spiritual life is found when we allow ourselves to be 

carried by the current of grace, when we dare to trust God even in the 

unknown. 

God invites you to swim. To rest in His presence. To believe that He knows 

better than you where the current is taking you. 
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courant de la grâce, quand on ose faire confiance à Dieu même dans l’inconnu.  

Dieu t’invite à nager. À te reposer dans sa présence. À croire qu’il sait mieux que 

toi où le courant te mène.  

 

 

Vivre par la grâce, c’est cesser de vouloir tout mériter. C’est accepter d’être porté.  

VI. La mer transformée : la guérison et la douceur de Dieu (v. 8-9)  

« Ces eaux se dirigent vers la mer… et elles en guérissent les eaux. »  

La rivière atteint la mer Morte. 

Cette mer est l’endroit le plus salé et stérile du monde : aucune vie n’y subsiste. Et 

pourtant, quand l’eau douce de la rivière y entre, tout change. Les eaux deviennent 

saines. La vie revient.  

C’est une image bouleversante de la grâce de Dieu qui guérit.  

Il prend ce qui est mort, amer, sans espoir — et il y fait jaillir la vie.  

Nous avons des zones de nos vie comme cette mer morte : une relation brisée, une 

blessure ancienne, une colère insurmontable, une honte ou une habitude 

destructrice. 

L’eau douce de Dieu peut pénétrer ces zones et transformer le sel en douceur, la 

mort en vie.  

Tim Keller avait coutume de dire : “L’Évangile, ce n’est pas que les gens mauvais 

deviennent bons, c’est quand les morts deviennent vivants.”  

Ce que Dieu touche, il le guérit. Abandonnons-nous à la douceur et à la guérison 

qui viennent de Dieu. Laissons le Saint Esprit agir pour faire son œuvre en nous, 

Laissons-lui l’autorité et la place pour agir. 

To live by grace is to stop trying to earn everything. It is to accept being 

carried. 

VI. The Transformed Sea: God's Healing and Gentleness (v. 8-9) 

“These waters flow toward the sea… and they heal its waters.” 

The river reaches the Dead Sea. 

This sea is the saltiest and most barren place in the world: no life can survive 

there. And yet, when the fresh water of the river enters it, everything 

changes. The waters become healthy. Life returns. 

This is a powerful image of God's healing grace. He takes what is dead, 

bitter, and hopeless—and makes life spring forth from it. 

We have areas in our lives like this dead sea: a broken relationship, an old 

wound, insurmountable anger, shame, or a destructive habit. 

God's fresh water can penetrate these areas and transform bitterness into 

sweetness, death into life. 

Tim Keller used to say: “The Gospel is not about bad people becoming good, 

it's about dead people becoming alive.” 

What God touches, He heals. Let us surrender to the gentleness and healing 

that come from God. Let the Holy Spirit work to do His work in us, let us 

give Him the authority and the space to act. 

The river of grace has the power to soften what seemed irretrievably lost. 

VII. The Fruitful Trees: Faith that Bears Fruit (v. 12) 

“Along the river, on its banks, on both sides, will grow all kinds of trees 

whose leaves will not wither and whose fruit will not fail. Their fruit will 

serve for food, and their leaves for medicine.” 
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La rivière de la grâce a le pouvoir d’adoucir ce qui semblait irrémédiablement 

perdu. 

VII. Les arbres féconds : la foi qui porte du fruit (v. 12) 

« Le long du torrent, sur ses bords, de chaque côté, croîtront toutes sortes d’arbres 

dont le feuillage ne se flétrira point et dont les fruits ne manqueront point. Leurs 

fruits serviront de nourriture, et leurs feuilles de remède. »  

Cette image est magnifique : partout où la rivière passe, la vie explose. Les arbres 

grandissent, les feuilles guérissent, les fruits nourrissent. 

C’est le symbole du croyant et de l’Église transformés par la présence de Dieu.  

Quand nous demeurons près de la rivière, nous devenons un canal de 

vie. Nos paroles, nos attitudes, nos gestes deviennent source de guérison pour les 

autres. 

Notre cœur change, nos relations se restaurent, tout notre entourage  peut goûter à 

la paix de Dieu.  

C’est ce que Jésus a promis dans Jean 15 :  

« Celui qui demeure en moi et en qui je demeure porte beaucoup de fruit. »  

La foi mature n’est pas nécessairement  spectaculaire, mais elle est féconde. Elle 

porte du fruit chaque mois, sans se dessécher. 

Et cette fécondité n’est pas pour soi : elle est pour les autres. Les feuilles servent à 

guérir, les fruits à nourrir. 

Autrement dit, une foi vivante devient sans effort, sans 

performance une bénédiction pour le monde.  

VIII.  L’abondance de la bénédiction  

Avez-vous remarqué la générosité de Dieu ? Quand Dieu donne, Il donne en 

This image is magnificent: wherever the river flows, life explodes. Trees 

grow, leaves heal, fruit nourishes. 

This is the symbol of the believer and the Church transformed by the 

presence of God. 

When we remain near the river, we become a channel of life. Our words, our 

attitudes, our actions become a source of healing for others. 

Our hearts change, our relationships are restored, all those around us can 

taste the peace of God. 

This is what Jesus promised in John 15: 

“He who abides in me, and I in him, bears much fruit.” 

Mature faith is not necessarily spectacular, but it is fruitful. It bears fruit 

every month, without withering. 

And this fruitfulness is not for itself: it is for others. The leaves serve to heal, 

the fruits to nourish. 

In other words, a living faith becomes effortlessly, without striving, a 

blessing for the world. 

VIII. The Abundance of Blessing 

Have you noticed God's generosity? When God gives, He gives abundantly, 

without restraint, without limit. 

Look at the image of the fish here; we know this analogy from the New 

Testament. God's grace is not limited to a few people who would deserve it. 

It does not focus on one family, one country, one denomination. It catches 

fish of all kinds, of all sizes, in great quantities. God's grace comes to seek 

throughout the earth, beyond time and space, a multitude of different men 

and women, but all united by the same master. An abundance of redeemed, of 

saved. Grace is not withheld, it abounds and, as the Apostle Paul says, it even 
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abondance, sans retenue, sans limite.  

Regardez ici l’image des poissons, nous connaissons cette analogie dans le 

Nouveau Testament. La grâce de Dieu n’est pas limitée à quelques personnes qui la 

mériterait. Elle ne se concentre pas sur une famille, un pays, une dénomination. 

Elle capture des poissons de toutes sortes, de toutes tailles en grande quantité. La 

grâce de Dieu vient chercher sur toute la terre, au-delà du temps et de l’espace, 

une multitude d’hommes et de femmes différents mais tous unis par le même 

maître. Une abondance de rachetés, de sauvés. La grâce n’est pas retenue, elle 

abonde et même comme le dit l’apôtre Paul elle surabonde.  

La générosité de Dieu ne se limite pas à Sa grâce. Les fruits sont disponibles en 

abondance et à tout moment, pendant les saisons et en dehors des saisons. 

Ils murissent chaque mois comme le dit le texte. Le Seigneur ne se contente pas de 

nous racheter et de nous sauver. Il nous transforme et nous restaure dans notre 

position. Il fait de nous des fils et des filles de rois. Héritiers du père, co-

héritiers par le Christ Jésus.  

La générosité de Dieu couvre tous les besoins de ses enfants. Besoins spirituels 

comme matériels.   

Il nous console, nous protège, nous guérit, nous éduque. Il nous donne tous ce dont 

nous avons besoin pour marcher avec Lui.  

IX.  La mission de la rivière : Dieu envoie son Église dans le monde  

« Et le torrent descendait dans la plaine, et entrait dans la mer… »  

Remarquons un détail frappant : la rivière traverse le désert, elle s’en va vers les 

lieux arides et stériles.  

C’est l’image même de la mission. 

La présence de Dieu ne nous est pas donnée pour être conservée, mais pour 

être partagée. 

L’Esprit Saint, comme la rivière, nous pousse vers l’extérieur : vers nos familles, 

superabounds. 

God's generosity is not limited to His grace. The fruits are available in 

abundance and at all times, during and outside of the seasons. They ripen 

every month, as the text says. The Lord is not content with redeeming and 

saving us. He transforms us and restores us to our position. He makes us sons 

and daughters of kings. Heirs of the Father, co-heirs through Christ Jesus. 

 

God's generosity covers all the needs of His children. Spiritual as well as 

material needs. 

He comforts us, protects us, heals us, and educates us. He gives us everything 

we need to walk with Him. 

IX. The Mission of the River: God Sends His Church into the World 

“And the stream flowed down into the plain and entered the sea…” 

Let's notice a striking detail: the river crosses the desert, it flows towards arid 

and barren places. 

This is the very image of the mission. 

God's presence is not given to us to be kept, but to be shared. 

The Holy Spirit, like the river, pushes us outward: towards our families, our 

neighbors, our cities, our nations. 

A grace-centered church does not remain turned inward; it becomes a 

channel of fresh water in a salty world. 

Where the culture is dry, love flows. 

Where relationships are bitter, the sweetness of God spreads. 
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nos voisins, nos villes, nos nations.  

Une Église centrée sur la grâce ne reste pas tournée vers elle-même ; elle devient 

un canal d’eau douce dans un monde salé. 

Là où la culture est sèche, l’amour coule.  

Là où les relations sont amères, la douceur de Dieu se répand. 

Là où tout semble mort, l’Évangile fait naître la vie.  

C’est le plan de Dieu : que sa rivière coule par son peuple, par son Église, dans le 

monde. Et plus l’eau avance, plus la vie jaillit.  

Nous sommes appelés à être porteur d’eau vive. 

Là où nous sommes au travail, dans notre quartier, notre  famille, Dieu veut 

que nous soyons une petite source de douceur, un témoin silencieux mais réel de 

son amour.  

X. La transformation par le Christ : il a bu l’eau salée pour nous donner l’eau 

douce  

Tout cela trouve son accomplissement parfait en Jésus-Christ. 

Car pour que la rivière de vie coule jusqu’à nous, il a fallu que quelqu’un boive 

l’eau salée.  

Sur la croix, Jésus a goûté l’amertume de notre péché, la stérilité de notre 

éloignement. 

Il a crié : « J’ai soif ! » (Jean 19:28). 

Il a connu la sécheresse spirituelle absolue, pour que nous puissions connaître la 

plénitude de la rivière.  

C’est le grand échange de la grâce : il a pris notre mer morte pour nous donner sa 

Where everything seems dead, the Gospel brings forth life. 

This is God's plan: that his river flows through his people, through his 

Church, into the world. And the further the water flows, the more life springs 

forth. 

We are called to be carriers of living water. 

Wherever we are at work, in our neighborhood, our family, God wants us to 

be a small source of sweetness, a silent but real witness of his love. 

X. Transformation through Christ: He drank the salty water to give us fresh 

water 

All of this finds its perfect fulfillment in Jesus Christ. 

For the river of life to flow to us, someone had to drink the salty water. 

On the cross, Jesus tasted the bitterness of our sin, the barrenness of our 

estrangement. 

He cried out, “I am thirsty!” (John 19:28). 

He experienced absolute spiritual dryness so that we might experience the 

fullness of the river. 

This is the great exchange of grace: He took our dead sea to give us His 

living spring. 

And today, through His Spirit, this river flows within us. 

In Revelation 22, John sees the same vision as Ezekiel: 

“He showed me a river of the water of life, clear as crystal, flowing from the 

throne of God and of the Lamb.” 
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source vivante. 

Et aujourd’hui, par son Esprit, cette rivière coule en nous.  

Dans Apocalypse 22, Jean voit la même vision qu’Ézéchiel :  

« Il me montra un fleuve d’eau de la vie, limpide comme du cristal, qui sortait du 

trône de Dieu et de l’Agneau. »  

Ce fleuve, c’est Jésus lui-même. 

Il est la source, le temple, le torrent, la guérison, la vie. 

Et en lui, tout ce qui était salé devient doux.  

Rappelle-toi que ta foi n’est pas fondée sur ton courage ou ta constance, mais sur la 

croix. 

Jésus a été desséché pour que tu sois abreuvé. 

Alors, reviens à la source : laisse cette eau couler à nouveau dans ton cœur.  

XI. Appel et conclusion : “Entre dans la rivière”  

Le message d’Ézéchiel 47 n’est pas une vision abstraite. C’est une invitation 

vivante. 

Dieu appelle chacun à ne pas rester spectateur sur la rive, mais à entrer dans la 

rivière.  

Certains ici sont encore sur le bord : ils observent la foi des autres sans s’y 

engager. 

D’autres ont les chevilles mouillées : ils découvrent Dieu, goûtent à sa présence, 

mais hésitent à aller plus loin. 

This river is Jesus himself. 

He is the source, the temple, the stream, the healing, the life. 

And in Him, everything that was salty becomes sweet. 

Remember that your faith is not founded on your courage or your 

steadfastness, but on the cross. 

Jesus was dried up so that you might be watered. 

So, return to the source: let this water flow again in your heart. 

XI. Call and conclusion: “Enter the river” 

The message of Ezekiel 47 is not an abstract vision. It is a living invitation. 

God calls everyone not to remain a spectator on the bank, but to enter the 

river. 

Some here are still on the edge: they observe the faith of others without 

committing to it. 

Others have their ankles wet: they are discovering God, tasting His presence, 

but hesitate to go further. 

Others have their knees in the water: they are learning prayer, dependence. 

Still others are waist-deep: they serve, they commit, they move forward. 

But God says today: 

“Go further. Let yourself be carried along. Don't be afraid of the current.” 

It is in the deep waters that our lives are completely surrendered to Christ, 

and where we can say: "It is no longer I who live, but Christ who lives in 
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D’autres ont les genoux dans l’eau : ils apprennent la prière, la dépendance. 

D’autres encore sont à la taille : ils servent, ils s’engagent, ils avancent.  

Mais Dieu dit aujourd’hui :  

« Avance encore. Laisse-toi porter. N’aie pas peur du courant. »  

C’est dans les eaux profondes que notre vie s’abandonne totalement au Christ et où 

nous pouvons dire : « Ce n’est plus moi qui vis, c’est Christ qui vit en moi »  

  

Ou que tu en sois dans la rivière, es-tu prêt à avancer plus loin ?  

Prière finale :  

Seigneur, Père de miséricorde et de bonté  

Merci pour la rivière de ta grâce qui coule de la croix, même dans nos déserts.  

Tu vois nos craintes, nos blessures, nos zones salées.  

Viens, fais couler ton eau douce sur nos cœurs.  

Apprends-nous à marcher, puis à plonger, puis à nous laisser porter par toi.  

Transforme nos vies en sources de guérison pour ceux qui nous entourent.  

Reçois notre reconnaissance pour tes dons généreux manifestés dans nos vies.  

Et que notre Église devienne une rivière qui sort du temple,  

apportant la vie, la douceur et la guérison partout où elle passe.  

Au nom de Jésus-Christ, la source d’eau vive.  

Amen.  

 

me." 

Wherever you are in the river, are you ready to go further? 

Final Prayer: 

Lord, Father of mercy and goodness, 

Thank you for the river of your grace that flows from the cross, even in our 

deserts. You see our fears, our wounds, our barren places. Come, let your 

fresh water flow over our hearts. 

Teach us to walk, then to dive, then to let ourselves be carried by you. 

Transform our lives into sources of healing for those around us. 

Receive our gratitude for your generous gifts manifested in our lives. 

And may our Church become a river flowing from the temple, bringing life, 

sweetness, and healing wherever it goes. 

In the name of Jesus Christ, the source of living water. 

Amen. 

 

 

 

 


